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nPEflKOHrPECHH MHCJIH. 


H T33M cbK> 3 Ha roflHHa no^TM H3Tene. Ao6pa hhh flouia — 
tsi e KTsM*b cboh Kpaft. 3a OHOBa, KoeTO e HanpaseHO ecnepaH- 
THCTHrb me y3Haarb OTnacrH orb flOK/iaaa Ha U. K., a OTMacrn 
me 6»flarb ocBeflOMeHH orb yCTHHrb nOKCHeHHK Ha H/teHOBerb 
na U- K. npeais KOHrpeca. Ha BcbKH cjiyHafi 3aKatoHeHHeTO e eflHO 
— CbK) 3 a oifle He e H3>KHB%/rb CBOsrra MopajiHa h 4>HHaHcoBa 
KpH3a. F\ TaM*b Tp-feĈBa fla 6»flarb HaconeHH bchhkh norjieflH. 
fleHCTBHStTa h ycHJiMHTa na BctKO flpymecTBo, »a BcfeKH ecne- 
paHTHcrb me Tp-feĉsa fla 6»flarb noflHeceHH bt» ycjiyra «a crpe- 
MJieHHeTO aa npeMaxBaHe bchhkh anopMB/iHOCTH, kohto npenarb 
Ha npaBHJiHHa mHsorb na Cbio3a, komto BbnpisKH bchhko, ot- 
BJIHHarb BKHMaHHeTO M yCHJ!HSITa Ha U. K. OTb OHOBa, KOeTO 

toh bi> fleMCTBHTeflHOCTb TptĜaa fla BbpuiH. Orb TyKi> h Bam- 
HOcrbTa Ha npeflcrosuuHsi KOHrpecb. P^KOBOfleHK orb eflna pa- 
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3yMHOdb n cepH03H0 OTHacsiHe K"bM"b pa6oTHT% A^/ieraTHrfe Bce 
Lue Morart A a Ha/iyHKarb npaBH/iHHs n;KTb. H He c^ Heo6xo- 
AHmh caMo xy6aBH AyMH h KpacHBH nowejiaHHSf. TaKHBa He c» 
JTHnCBajlH HHTO B"b eAHHb KOHfpeCb. Ho, npeAH BCHHKO, Tp-feĈBa 

Aa uapH cb3HaHHeTO, ne onoBa KoeTO ce npeAnncBa, me 6»Ae 
H3nb/iHeHo. fla ce AaAbTb peuenTH, ho A a ĈJfcAarb m HSnbHHeHH 
rfe. Eto 3aLuo Bb KOHrpeca ce h3hckb 3 eAHO cnoKOMHo, o6eK- 
tmbho pa3rjie>KAaHe Ha H-femaTa, 3a Aa ce aoa^ h ao Hafi-npa- 
bhjihoto, noHe OTHOcHTenHO, pa3peujeHHe. /Ihhhhsi eAeMeHTb 
eAeMeHTa Ha AHHHHrb OTHoiueHHsi, Ha AP»3rHrfc me rptĉea Aa 
Ĉ^Aorb npHTJsneHH. Orb Apyra crpaHa AeAeraTHT-fe, TpbrBafiKH 
aa KOHrpeca Tpt6Ba Aa ce orbpcarb orb csoHTfe noAHTHMecKM 
H- napTHHHH HaCTpOeHHB H BHyUjeHHfl. 3aLUOTO CaMO no T03H 

HaMHHb me ce cb3A a Ae Heo6xoAHMaTa aTMOcĝrepa h cahhomhc- 
AHe Bbpxy ocHOBHTt Ha kohto me ce B3eMarb Hafi-AOĈpHrfe 
pemeHHS h me ce TpacHparb Han-BtpHHTt nx\THuna, HMamn 3a 
u,-feAb pa3pacTBaHe, yKptnflBaHe Ha ABH>KeHHeTO hm, a ne Hero- 
boto aMnyTHpaHe h He cb3AaBaHe He>KeAaHH ycAOBHfl 3a Hero- 
boto aHeMHHHo KpeTaHe. 

CaMO no TaKbBb HaHHHb iue mohtc A a ce A a AT>Tb npaBHA- 
hh pa3pfeuieHHsi Ha BbnpocHrfe, kohto HeHMeHyeMO ce cAararb. 

fl H-bKOH OTb T"fe3H BbnpOCH CJKI 

1. HMaHKH ce npeABHAb ycAOBHATa npH kohto e AeHCTBy- 
BaAb IX K. Aa ce norbpcsTb h3hhhh aa orcrpaHeHHe Ha orpH- 
uaTeAHHrfe TaKHBa. 

1. yKa3BaHe Ha HanHHHrfe h cpfeACTBaTa 3a nponaraHAH- 
paHe wa EcnepaHTO. H to nakb cb orneAb Ha OHOBa, Koero mo- 
we na craHe. 3amoT0 eAHO TeopHTHMHO pa3peiueHHe Ha Bbn- 
poca He e ome caMoro pa3peuieHHe. 

3. HMaHKH ce siCHa npeACTaBa 3a ĝ>HHaHCOBaTa cnaĉocTb 
Ha Cbfosa Aa ce yKame K8Kb A a ce H3ne3e orb TOBa nonome- 
HHe. HHMa He e neHanenb cfiaKTa, ne mhoto ApymecTBa npocro 
«e meAasiTb Aa H3nnamarb MneHCKHrfe ch bhockh? fl Kŭraro 
me Tpt6Ba Aa ce rbpcsrrb npaea — Tt HacTOMHHBO npaesirb 
Toaa. fl 3aAtn>KeHHsiTa? 1 ana He MOme, TaKa He 6 hb 3 no-Bese 
Aa ce npoAbnmaBa. 

4. Crpaj*a ce orb nnnca Ha opraHHaauHOHHa siKOCTb. Hena 
ce HMa npeABHAb, ne AeHHOCTbTa Ha Lfe K. ce pkkoboah orb 
cbBOKyn»ocTbTa orb Hy>«AHrfe Ha OTAtnHHrfe Apy>«ecTBa h ec- 
nepaHTMCTH h orb ycnoBHSiTa BcpeAb kohto rfe «tHB-fesirb h AeĤ- 
CTByBarb, BpbCKnrfe Me>KAy Apy>«ecTBaTa h U, K. cjk TBbpAe 
TbHKH, a nOHfeKora AOpw ce h ry6sirb. fl 3a Tfe3H BpbCKH ro- 
BOpHTb H MA. MA. 12 M 13 OTb yCT8Ba Ha Cbl03a. BeAHambCMe 
ce cbrnacHAH Aa HMa CbK>3b — Tfe3H BpbCKM TpfeSea A a cjr- 
mecTByBarb. npfeKaneHaTa HHAHBHAyanHOCTb Tpfeĉsa Aa ce H3- 
ĈferBa. 3amoro hhkoĥ, BfepeaMb, He ce cbMHSBa, se pfeiueHH- 
»Ta hb IX K. t OHOBa, kocto tom Hapemna ne H3xomAaoTb cbo6- 
pameHHK h» ooluoto nonomeHHe, Ha oĉluhsi Hmepecb. TpfeĈBa 
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fla ce H36trne noAOHteHHe, moio pMKOBOAHTe/iHit Ha Ciajoaa 

fla ch 3aAaaarb Br.npoca: „Koro npeACTaBAflBaMe HHe?“ rieHaAHH 

KOHCTaTaUHH, HO HCTHHCKH CJK Tfe. riOAXBbpAflHeTO HMb Ha npt- 

ueHKa e H3A0>«HTeAH0. B-bnpoca HeMHHyeMO ce cAara: hah me 

HM3Me Cbl03T> Bb HCTHHCKHfl CMHCbAb Ha AyMSTa HAH He me 
HMaMe TaKTaBTĵ. 

5. 06m.ecTBOTO ece ome npoA^AHOBa a« ce oTHaca cb 
eAHO neAOBtpHe ktjMTj nacb. 3 aujo? — Tosa e scho 3a BcfeKHro. 
Eto eAHH-b Bbnpocb, kohto HCKa CBoeTO pa3peuieHHe, HO H6 
caMO cb pemtHHe h AyMH, a Hpe3Tj Heo6xoAHMHTfe AOKa3aieA- 
CTBa, UfeAHHKH ce MopaAHOTO HSAHraHe Ha Cbjfoaa npeAT> BcfeKO 
Apy>KeCTBO, npeAT> BCfeKH eCnepHHTHCTb ce OTKpHBa eAHO luh- 
pOKO none na aghhoctu. ripoHBeHa ah e Ta3H AenHOCTb h bi> 
Kai<bBb Maujaĉb^ HeKa BeAHa>«b 3a BHHarn ce paaĜepe: hhkoh 
nfeMa npaBOTO Aa npHBbp3Ba Cbt03a KbMb koato h fla e nap- 
TMHHa ham noAHTHMecKa KOAecHHua. ToBa He ĈHBa Aa ce ao- 
nycna. OĉujecrBOTo, oHOBa oĉujecTBO scpeAT* KoeTo Hwe ce 
crpeMHMb Aa npbcnaMe ceMeTO Ha ecnepaHTH3Ma — tobo hmch- 
ho HCKa Aa KOHCTaiHpa. H to ne caMO no HauiHTfe AyMH m 
H 3StBAeHHS), a no AfeAaTa hm, eAHHCTBeHO no A^fenaTa hh. 

6. BaKtenb Bbnpocb e h onpeAfeAsme taĉ as ĉjka^ ueH- 
Tbpa na CbK>3a npe3b HAyujaTa cb)03Ka roAHHa, flpM HerOBOTO 
pa3peuieHHe uue ce nperiAeisnb HHTepecH orb pa3AH4HO ecTec- 
tbo, Karo ce noHHe orb naH-noAe3Hmfe 3 a ABHmeHHeTO h ce 
AOCTHrne ao HaH-BpeAHHife 3a ctjlujoto. TpfeĈBa Aa ce TypHe 
Kpan Ha „npeB3eMaHe'‘ na Cbtosa. ToBa nOAO>KeHMe e aoaho, 
hhcko, to e HecbBMeaHMO cb xapaKTepa h ufeAirrfe Ha ecne- 
paHTH3Ma. TaKaBa nrpa He 6nBa Bb hhkoh CAynaH Aa ce ao- 
nycKa. Oib Apyra crpaHa nena ce HMa npeABHAb, ne mI&ctoto 
Ha u,eHTbpa e Bb epbCKa cb xopaia, kohto uje ce «aeMarb Aa 
pjRKOBOA^Tb Cb‘ 03 a. J0,a ce Aa«e Cbio 3 a Bb 3ApaBH h abmhh 
pMue, kohto u],e npHĜassirb a ne Aa pyujarb - Toea e eA* 
hhhkoto pa3peuieHwe Ha Bbnpoca. 

7. Hm 3 hkh BcfeKH npe^b ceoe ch OTHeia na U. K. Hena 
ce B3pe Bb ĝ>HHaHC0BaTa Heroea nacib h as ch nanpaBH He- 
o6xoAMMHrfe 3aKAto'ieHHH. l_l,H(|>pHTfe Haw-Ao6pe roBopsrrb. Cb 
cboh HeyMonHMb h noseAHTeAenb bmk b ife uie hh HaconaTb 

KbMb H3H UeAeCbOOpa3HOTO, KbM b OHOB3, KOCTO TpfeoBa Aa 6*- 
Ae. He«a ce noMHCnn m^ako Bbpxy BcfeKH naparpaĝjb OTb 6 k>A’ 
>Kera. HeKa ce BCAyuiaMe bb raaca na uMĝjpHrt. 

Tfesn h Apyrn BbnpoCM rbpCHTb CBoero pa3peineHHe, cbo- 
eto npaBHAHO pa3peuieHHe. .flpĉpe e Apy>«ecTBaTa Aa rn pa3- 
rAeAaTb. A^nrb ce naAara Ha ecfeKH ecnepaHTHcrb Aa CTopn 

TOB3. 

HeooxoAHMo e Aa ce AencTB/Ba Bb cBfeTAHHa, a He Bb 
TbMHOTa H 3aAKVAHCHOCTb. 3aUJOTO CaMO CBfeTAHHaTa Uje pOAH H 
HaĤ-Ao6pOTO, 
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Bt BHflHHi» ctj o6imh ycHJiH5i m,e Tptĉea Aa ce nocraBH 
otue eAHHia KaMisKi» aa 3aKp%naBaHeTO na CTiK>3a. Hena TaM"b 
Aa AOKaHiĈMTa OUJ,e BeAHa>K*b t 4e CMe ptujeHM Aa pa60THMT3,Me 
Bb Hacb AfiMCTBHTenHo cbinecTByBa cnoŬKaia Ha ecnepaHTH3Ma. 

AOBHHiAaHe B"b BhAHHTj. 

KanHTanib CT. PflAEETb 

CeKpeTapb na Ctioaa. 


La plej granda malbono post la morto 

(Bulgara popola ra ko nto) rt ’ v 1 

Nia popolo oftc uzas la konsiligan proverbon: 
post ĉiu malbonaĵo venas la bonaĵo. La jena raiconto 
prisKribanta OKazintaĵon dum nia turKa jugo pruvas 
la Kontraŭon. 

Vilaĝon estris malbona, malbonega vilaĝestro (bul- 
garo). Li limigis minimume la leĝajn liberojn de la 
vilaĝanoj; pro la p!ej malgranda eraro, kaiizita de iu 
vilaĝano lin atendis bato, aresto, ŝtrafo Kaj iafoje 
forpelo el la vilaĝo. 

Unu tago la vilaĝestro vizitis la distriktan urbon 
por ricevi novajn instruKciojn de la administra estro 
' (KajmaKamino) Revcninte hejmen li grave malsaniĝis, 

enlitiĝis Kaj eKsentis, ke iia lasta horo jam estas 
proksima. Pro tio li anKaŭ eksentis bezonon peti par- 
donon de la vilaĝanoj pri 1a senrajtaj punaĵoj, Kiujn 
li faris al ili. Liaj hejmanoj invitis keke da vilaĝanoj, 
kiuj estis pli ofte punitaj de li. Ja vilaĝanoj pro timo 
de nova puno Kunvenis en la korto de lia domo, kie 
en malgranda antaŭdoma ĝardeno sur movebla lito, 
kuŝis la mortanta vilaĝestro. Pene, per lasta forto, la 
' vilaĝestro, je ĉeesto de siaj hejmanoj, diris al ili; 

: vere mi kaŭzis al vi nemeritajn de vi malbonaĵojn, 

; sed nun mi Konscias, ke mi agis senrajte Kaj maibo- 

ne f pro tio mi invitis vin por peti de vi pardonon. 
Krom peti de vi pardonon mi invitis vin ankaŭ por 
esprimi antaŭ vi mian lastan deziron, ear mi baldaŭ 
mortos, pro kies plenumo mi petas vian helpon. Kiel 
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vi scias kaj kiel mi mem «onfesis mi katizigis al vi 
malbonaĵojn, sed, ĉar mi antaŭsentas, ke kvankam 
mortinta mi estos Kaoabla ankoraŭ kaŭzigi al vi mal- 
bonaĵojn, por eviti ilin, mi konsilas vin, ke post mia 
morto, ee la enterigo, vi ligu mian Kolon per ŝnurego 
al forta paliso, Kiun vi alpiKu en mia tombo proksime 
de mia Kapo, 

Jus eldiris tion la vilaĝestro malfermis la buŝon 
ŝajne por ion ankoraŭ diri, peze elspiris aeron Kaj 
p!u ne ekmoviĝis Li mortis. 

La naivaj vilaĝanoj plenumis akurate lian dezi- 
ron sed post la enterigo ili. rimarKis, ke la paliso es- 
tas videbla, Tiam per inarteloj ili kaŝigis ĝin. 

La distriKta estro aŭdis pri la morto de la seve- 
ra vilaĝestro Kaj pro suspekto, ear li bone memoris, 
ke antaŭ tri tagoj la mortinto estis ĉe li, Kaj Krom 
tio tute sana Kiel fiŝo en aKvo, ti ekiris por viziti 
vilaĝon X. En la vilaĝo ciu diris al !i, ke la vilaĝestro 
mortis nature, sed li ne kredis tion kaj decidis vizi- 
ti ankaŭ la tombejon. Tie, en centra Ioko, li rimarkis 
la frcŝan grundaĵon, la lignan krucon Kun la sursKribo 
kaj tute hazarde — la ne bone Kaŝitan supran randon 
de la paliso. Vidante tion lia suspeicto grandiĝis. Li 
ordonis al siaj sekvantoj, ke ili eltiru la palison, sed, 
(Kiel 1a leganto jam scias) ĉar la mortinto estis iigita 
je la paliso, oni cftirante la palison montrigis ankaŭ 
lian «apon. Post Kiam la distrikta estro vidis tion li 
forte KonvinKiĝis pri la praveco de sia suspeKto. I'uj 
ii revenis en vilaĝo kaj venis en la domo de la mor- 
tinto. Tie li raKontis al liaj hejmanoj pri la stranga 
vidaĵo; Responde al tio la hejmanoj diris al li pri la 
lasta deziro de la vilaĝestro, sed li ne kredis tion. 

Revenis !a distrikta estro en |a urbo lastgrade 
eKscitita Kaj sammomente donis skribordonon al siaj 
obeuloj, ke ili forpelu ta loĝantaron de vilaĝo X. Kaj gin 
forbruligu .. kaj tie! OKazis. Post du tagoj la loĝantaro 
estis forpelita Kaj la vilaĝo forbruligita. 

Ankoraŭ nun la preterpasanto rimarKas la ruina- 
ĵojn — postsekvo de postmorta krimo. 

ADdis Kaj esperante aŭtorigis: P. P. MflRKOV, 
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Nun sekvas la fiŝoj de niaj bordoj, pli-malpli eKspIuatataj per liŝkap- 
tado. Laŭ esploroj de scienculoj („N. Maro‘‘, p. 8UJ — 75 el la bestaregno 
de N. Maro estas sama aŭ en proKsima parenceco nun tiu de Mediteraneo, 
14 *„ estas endemia, privata por N. Maro Kaj la resto estas parenca al la 
faŭno de Kaspia lago. Nun en N. Maro lo£;as e 122 specoj da fiŝoj. E1 iti 
80 estas nure maraj, t. e. joĝantaj en la interna maro Kaj venantaj al la 
bordo nur por reti la frajon aaj serCi nutrajon; 17% estas migrantaj, t. e. 
loĝantaj en goifoj aŭ duonsalaj lagoj Kaj jetantaj ia frajon en riveroj kaj 
frajantaj en la maro; 17 estas Karaktcraj por ta riverbuŝoj, t. c. ili ŝatas neK 
ta tre satan nek ta dolean aKvon; 8 povas vivi egale en la maro Kaj en la 
riveroj. E1 ĉiuj fiŝoj nur la duono (60) havas signifon por ta fiŝKaptado. Pli 
gravaj el ili estas; antovo (engraŭlo, etiKrasiKolo; Engrauiis encrasicholus 
Lin. — xaMCHH); sKombro (SKomder scombrus Lin, — ckomŭdhh, cKyMpMs); 
mugelo (Mugil cephalus Lin. — Ke<}>ajit>); sardo (Pelamis sarda — najiaMy/pb 
aaaepaa); rombfiio (rombo; Rhombus maeoticus — KaJtKarfb); barbio (barbfi- 
Ŝo; Barbus — 6ap6ymi«); alozo (Aloza pontica, Al. Nordmanni — Kaparb03Tj) 
sardeno (Sardina pikhardus — capamta. capaejia); traauro (Crachurus tra- 
churus — cafjjpMfltj); temnodoro (Temnodor saltator — jteijjepb); labraKo 
(Moronc labrax — aeBpcKi.); smarido (Smaris chryselis — 3 Mapngi>); gobioj 
(Gobius -- nonrema) «aj la ganoidaj fiŝoj (Ganoidei — eceTpoBH ph6h); 
huzo (Huso huso L., Acipenser huso L. — Mopyna); sevrugo (stelsturgo: 
Acipenser stellatus pallas — nt.CTpyra); glathadta sturgo (A. glaberHeck.— 
bh3ii); sturgo (A sturio L. — cTopnona.; A. Gŭldenstadtii Brand. — eceTpa) 
sterledo (A. ruthenus L, — i inra) «iu malofte eliras el ia Danubo (la nomoj 
lafl Enciklopedia Vortarcto dc Ch. Verax, „Difini!o pri la nigramaraj fiŝoj“ 
de P. Drenski -- VerKaro dc la Bulg. Naturscienca S-to, libro XI., Kaj aliaj). 

Plej bela estas unu fiŝo el la genro Labro (Labrus — 3e;ienyiUKa) — 
Labrus prasoctites Pall., plej atakema kaj nesatigebta - la skvalo (Acan- 
thias), plcj granda — la nuzo (ĝis 7 m. «aj 400 itg., sed estas Kaptitaj eK- 
zemplcroi ĝis 9 m Kaj 1,500 Kg.l) plei venena — la SKorpeno. 

EmN. Maro vivas 5 specoj de venenai iiŝoj (St. Konsulov — „Niaj 
venenaj f ŝoj“, rcv. Priroda — „Naturo“, XXIV. <Nŝ 7.) — TraKeno ( I rachi- 
nus draco — .ipaKoirb, pw6a-ycoHHHii.i)i 30-40 cm., nun venenaj naĝilpiKi- 
loj; SKorpeno (Scorpeana porcus — MopcKti cKopmiOHb) 20-30 cm,, pli dan- 
ĝera; Trigono (Trigon pastinaca -- TpnroHb) Kiu atingas ĝis 1 m. Kaj cn 
efeKtiveco ne estas venena, sed pcr sia tevosta pkilo faras profundojn Kaj 
disŝiritajn vundojn, efte infeKtas, pro kio la fiŝistoj ĝin konsideras 
tre venena fiŝo. 



Skorpeno. Trlpono. Trakeno. 

Per la Bosforo venas opaj eKzempleroj de angilo (Anguitla anguilla 
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Lin. — 3MnopKa). Preter ta bordo kaj en la havenoj oni povas observi U 
belajn dantelumitajn rondojn de ia meduzoj — Aŭrelio (Aurelia aunta) Kaj 
Fizostomo (Phyzostoma pulmo). Sur ta enaKvaj tokoĵ estas troveblaj la 
mituloj (manĝ-mitulo: Mitula edulis) Kaj ostroj (Ostrea). Jnter la moluskoj 
oni devas mencii la Tarodo’n (Teredo navalis L) nomita „Lignoboranto“ 
(Ai-puosaen-b), tar ĝi traboras Cian lignan Kdnstruaĵon en Kompare mallonga 
tempo. <ji vivas en la Burgas-golfo. 

KelKaj specoj de kanKro Kaj unu speco de otnaro (Homarus vulgaris) 
rampas sur la sabloj «aj rokoj, kaj tre interesa estas la KanKrcto-migranto 
Diogeno (Dtogenes varians) I— 2 cm. granda, nomita tiel, tar ĝi loĝas en 
la malgrandaj Konkoji de iuĵ mar-helikoj, same Kiel la Konata filozofo loĝis 
en barelo. Jnter ta bordaj ŝtonegoj sin kaSas la Mara aKVoserpento (Tropi- 
donotus tesselatus). 



Dlogeno. 

En la fino de la somero Kaj dum ta aŭtuno oni povas observi la tiel 
nomitan forsforesKon (iumadon) ae la maro, Kiun «aŭzas KeUaj specoj de 
tre malgrahdaj organismoj et la Klasoj de la protozooj (Protozoa), akalefoĵ 
(la sp. Noctiluca miliaris), infuzoroj (la sp. Ctinodinium cinctum, Pirocystis 
noctiluca), zoofitoj (sp. Prorocentrum micans) k. a. Plej «onata el tiuj lu- 
mantaj bestetoj estas la noKtiluKo (Noctiluca miliaris) nomata „mara lampiro" 
La fosforesKon oni povas ĝui plej suKcese de aŭgusto ĝis novembro, pro- 
menante nokte per boato. Ciu pu5o per ia remiloj disĵetas lumajn fajrerojn 
Kaj la boato desegnas post si blankan vojon sur la nigra 3kvo. 

Preter ta bordo flugas diversaj birdoj. Ĵuj et ili loĝas ti tie, aliaj 
migras. ĵnter ia duaj oni reKonas la anasojn (Anas — naTnun), fuligulojn 
(Fuligula niiyBKu), fulisojn (fulica — uoahk kokouikh). La du specoj de 
tadorno (Tadorna casacra — sepBem» aHrt/iT., KH/iHiĵjapT», Kaj T. Cornuta 
— Clv/rb aHr-b/rb, KHAm^apT.) havas sian patrujon en Orienta Azia, sed nes- 
tas aiiKaŭ sur la Nlgramara bordo. 



Laro > ridomulo kaj Tampost-laro. 
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Seudube — poezto de la maro estas la blanka mevo — tiei multe 
prikantata de ta poetoj, „Mevo“ de K. Balmont estas lernita anKoraŭ en !a 
lemejo Kaj ne estas forgesita. ..Mevo" de Paul Verlaine enhavas tiet fortan 
nostalgion al !a vasta senfino de ta maro! Sed tiu £i birdo estas tamen unu 
tute ne delkata rabisto super la maro. Ce ni enzistas 8 specoj de mevo 
(D, Jlĉev, ' rev. Priroda, XXVIII. NŜ9-10) el du genroj — laro (Larus) «aj 
sterKoriaro )Stercoriarius), eKzempie: Laro-ridemulo (Larus ridibundus L. — 
MaŭKa, CM^feNjfjiKa) Tempesta laro (L. canus L. — ĉj-pealiCTHHKTi); SterKori- 
aro (aŭ rabomevo: St. longicaudus Briss — xHmHa >taŬKa) k. a. 

En paleontologia rilato intcresa estas la bordo iirKaŭ urbo Mesem- 
vrta, kie estas fositaj ta osto; de la praepoKaj bestegoj, loĝintaj tiam pre- 
ter la Nigra Maro: etefanto (Elephas), dinoteriumo (Dinotherium), dremote- 
riumo (Dremotherium), foi<o (Phoca cetotĥerium), hieno (Hyaena), hipariono 
(Hlppario graciie) — Kiu estas prapatro de nia ievaio, rinocero (Rhincceros) 
mastodonto (Mastodon longirostris (Jarlibro de la Naturscienca s-to, ]. II. 
Jft 3., p. 49. Kaj ,,N. Maro" 1 — S. Jvanov, p, 32). En la CirKadajo de Bur- 
gas en la konsisto de iuj rokoj eniras la numulitoj ide lat nummus; mone- 
ro, grek-e; lithos: Stonotar la Konko de tiu ci besteto simiias rondan moneron). 

La plantoj kiuj KresKas en la maro ne povas esti tiel interesaj por la 
amatoroj — naturamantoj, krom 1a belaj specoj de iuj algoj, havantaj di- 
versajn formojn — pfatam Kiel iaktuko, rubando — musKo — kaj branceto 
similajn Laŭ prof.. St. ^etKOv, en la bulgaraj Nigramaraj aKVoj, Cemaraj 
lagoj «aj ie la riveraj buŝoj estas troveblaj 302 formoj de algoj Plej abun- 
daj Kaj robustaj estas !a mara Kaj la malgranda zostero (Zostera maritima 
Kaji Z. nana) kaj !a spirala rupeo (Ruppia spiralis). 

La banloKvizitantoj (Kurortistoj) certe altiros sian atenton al la stranga 
piKanta herbo, kiu KresKas sur la temaraj sabloj «aj estas specifiKa por ili. 
Ci similas hordeon, sed Ŭiaj fotiol Kaj ttgoj havas bluatran kotoron Kaj es- 
tas diKaj Kaj piKilhavaj. uia nomo estas elimo (Elimus arenarius — Kpaŭ- 
Pp%MCHa *rp%Ba). el ta famitio de !a gramenacoj (Gramineae — jkhthh). 
Alia planto «araKteriza por la mara regiono estas la eKbalio (Ecbalium elar- 
terium — LfbpKano) el ia familio de la KUKurbacoj (Cucurbitaceae — thk- 
aeHn), kies matura frUKto tuŝite CKSpbdas Kaj eljetas Ŝprucon da mordanta 
liKvaJo Kune kun la semoj. Sur ia sabloj apud urbeto Sozopol oni povas 
ĝut dum aprilo Kaj majo la belajn florojn de la orienta tulipo (Tulipaorien- 
talis — h3T0hho jiane). En la rivero Kamtia, apude de la enfluo enmaren, 
sin lutetas super la verda akvo, en najbareco de abundo da marĉaj plantoj 
la reĝino de tiu ĉi betega amguleto, pri kiu la eKScaro Ferdinand diris, kc 
ĝi estas unika per sia pitoresKo en la BalKana duoninsuto, la nimfeo (Nym- 
phaca alba), nomata ordinare a«va rozo kaj aKva lilio. 


Laŭ kronikoj de malnovaj adtoroj (Diodor de Sicilio, greKa historiisto 
vivinta dum la I jc. ant. Kr.) Kaj la esploroj de novaj(Schveiger-Lerchenfeld 
„Zvischen Donau und KauKasus“ Wien 1887 p 23-24; MaKc^Toeis — »Mc- 
Topia J^peBHaro BocToKa« 1905, m. I, Kn. j][) — unuaj komercisto: sur N. 
Maro nstis la finiKianoj. Tiuj ti mirindaj maristoi pasis tra la Bosforo per 
siaj rapidiraj Sipoj «aj — laŭ la cirKonstancoj — jen Sanĝis la portatajn 
varojn Kontraŭ purpuro, plumbo, suKceno, sKombro Kaj atiaj produKtoj de la 
loKa industrio kaj sKtavoj, Kiujn ili portis al la bazaroj kIc la lastaj estisser- 
Catai, jen agis Kiel piratoj, rabis Kaj sKlavigis la pretermaran loĝantaron. 
Evidente — laŭ siaj Kutimoj, la fintKianoj havis siajn marajn bazojn ankaŭ 
sur la Nigramaraj bordoj, precipe sur la sudorientaj. Pli poste, kiam Komen- 
ce de la Xtl jc ant Kr. la finiKiaj Kolonioj preter Mediteraneo Komencis 
deKadenci «aj cedi al la gre^a influo Kaj — paSo post poSo la isreKoj suk- 
cecis preni en staj manoj la tutan maran komercon — Ia grcKoj koloniistoj 
eiuzante la bazojn de la finikianoj, fondis ta unuajn urbojn preter N. Maro. 
Multaj greKaj nomoj restls ĝts nun de tjo tempo de greKa Koloniado. Post 
la greKoj venis romanoj, bnlgaroj, turKOĴ. Estis dirite, Ke la bulgaroj ne 
amis la maron. Oni devas esplori la psiKologion de ta tero, por facile Kom- 
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preni tion. En la psiKo de tiu popolo estas specifiKaj, karaKterizaj por ĝi in- 
Klinoj. La bulgaroj — depost la intergenta KunmiKsiĝo (bulgaroj slavoi, tra- 
koĵ) amas sian plugilon itaj sian teron pli ol fcio. Nur malotte antaŭvidemaj 
regnestroj turnis la necesan atenton al la maro. Forta buigara ŝiparo ck- 
zistis nur te despoto DobrotiC (XIV jc ), Kiam estis konstruitaj la gravaj 
fortikajoj KalacerKa sur kabo KaliaKra, Galata (Ce Varna), KozjaK (te vil. 
Gjozeken) Kaj Emona (sur Emine-kabo) Oni supozas kc reĝo Asen II. Kaj 
pli postt ariKau DobrotiC, havis siajn ŝipKonstruejojn ee la buŝo de Kameia, 
en kiu pasigis la vintron (laŭ turKaj adtoroj) 500 ŝipoj, tar tiam la haveno 
de Varna ne estis ŝirmita Kontrati ia ventegoj. 

En ia jaro 718. dum la regado de reĝo Tervel, bulgara flotiio el pi- 
rogoj (unutrunKaj boatoj' eKnavigis el SaloniKo, trapasis la Dardanelojn Kaj 
atingis HeraKiion, proksime te Konstantinoplo, celante neniigi la bizantian 
komercon. La unua akcio de reĝo Krum «ontraŭ la lasta urbo en 812. estis 
senfruKta pro manKo de Ŝipoj, Kaj 1i decidis Konstruigi tiajn, por Kiu ceio li 
fondis ŝipfarejon te Anhialo. Li tamen mortis subite, ne realiginte si«ajn 
planojn. La samo OKazis al reĝo Simeon. Sian unuan militiron Kontraŭ Bi- 
zantio (892) li faris pro la translokigo de la bazaro por !a bulgaraj Komer- 
cajoj de Konstantinopolo en Saloninon, Kien la bulgaraj Komorcistoj malpli 
facile povus transporti siajn varojn. Post la unua militiro al Konstantinoplo 
(913), li entreprenis duan, interKonsentinte kuh la araba Kalifo de Norda Af- 
riKo — Fatlum. Ke ta araba Ŝiparo sieĝu la urbon flanKe de la maro, dum 
la bulgaroj ĝin dirkaŭos surkontinente. Sed tiu ŭi plano ne sukcesis pro tio, 
Ke piratoj Kaptis la ŝipon kun la traKtat-delegitoj Kaj transdonis ilin al la 
greKOj. Dum la regado de Asen II. (1235). Bulgaraj ŝtpoj helpis al ia greKaj 
por la bloKado de Konstantinopolo, Kiu tiam estis latina. Por la dua sieĝo 
Asen II. Konstruigis anKoraŭ 25 ŝipojn. !.a bulgara Kaj la greKa flotiloj tiam 
batalis Kontrad ia forta Venezia flotilo 

En 1348., dum la regado de Ivan Ale«sandr, la nigramara bordo estis 
dividita Kaj regata de duonaŭtonomiaj bojaroj. Tia bojaro estis BaliK, kiu 
verŝajne donis nomon al urbo Balein (nun runiana BazarĝiK), Lin heredis 
lia frato DobrotiC. La rezidenco de la lasta estis KalacerKa, poste Varna 
(sun fortiKajo Galata). La organizita de 1i ŝiparo Kuraĝis Kontraŭi eC al la 
ĝenuanoj (ŝipistoj el Genuo, Genua), Ktuj havis Koloniojn «aj fortiKaJojn 
multloKe, preter Niĝra Maro. Tiu ĉi ŝiparo eĉ aperis apud Trapezund KUn 
milita misio. 

Spite al la parta eKinteresiĝo pri la maro tamen fidela al sia Kun- 
nasKita malsimpatio al la maro, et post !a liberiĝo de Bulgario (1878) la 
bulgaro restis indeferenta rilate al ta avantaĝoj, Kinjn prezentas la anva vojo. 
La interesoj pri la maro plialtiĝis nur en la malvasta rondo de Komercistoj 
Kaj negocistoj. Lastatempe por la popularigo de la mara ideo estis fonditaj 
societoj, ĉefe ~ la Bulgara Mara Unio (E-bjirapcKH Mopckm Croebp-b—1920) 
Kiu etdonas sian revuon Kaj havas seKciojn tra la tuta lando. 

DanK’al la indiferenteco de la bulgaro al la maro ni ne havas ĝis 
nun maran poezion. Estas versaĵoj e4 ŭe la plt malnovaj poetoj — Kon- 
stantin VelitKov, Pento SlavejKOv, Pejo Javorov k. a. — havantaj Kiel mo- 
tivon la maron, aŭ — pli ofte, en kiuĵ la mara bildo estas prenata Kiel 
deKoro, Kitl simbolo de anima stato. Sed maran poeton, poeton en Kies 
verkoj la mara animo elstariĝu per sia multforma figuro, amoplene pentrita 
antaŬ ni — ni annoraŭ ne havas La pasintan jaron la s-to MorsKi Sgovor 
aranĝis KonKurson por verKo de cikIo el maraj Kantoj. La premion gajnis la 
Konata poetino Elisaveta Bagrjana [rev. M, Sgovor, .N? 6, 1928]. Distingiĝis 
same 1-2 novaj personoj, Kiuj arte esprimis unu senperan senton pri la maro. 
Eble depost nun Kreiĝos la cirKonstancoj, Kiuj donos at ni la maran poe- 
zion, satnKiel la pli grandan intereson pri tiu ti mirinde beta, majesta Kaj 
rita najbaro — !a maro, 

Post la milito la Komerco de ia marhavenoj, pretipe tiu ei de Varna 
antaŭe floranta, suferis eKmorton. La antaŭmilita vivo ne povas esti insti- 
gita artefarite, tar la antaŭaj Konditoj ne povas esti restarigitaj. Sed oni 
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provis revivigi la urbon Varna] alimaniere, nome — farante ĝin banloKo. 
Kaj lafl la rezuitoj jam ricevitaj — tiu ti plano suKcesas. 

Varna estas belulino nature dotita per neKompareblaj ritajoj. Kiu, pa- 
siginta la someron sur ĝia bordo, travivinta la poezion de ĝia Cemara ĝar- 
deno «aj de ĝiaj pitoresKaj tirKaŭajoj — ne eKdeziros ree somerumi en ĝi? 
Dekoj da Kolonioj - niaj Kaj fremdulaj, infanaj Kaj aĝulaj ricevas sanon 
Kaj forton preter la Varna maro. DeKmiloj da homoj viciĝas en ĝiaj novaj 
sanejoj sur la bordo. Dum 1927. vizitis la urbon 40.351 gastoj el Kiuji 5.581 
estis fremduloj. • 

Oni planas novajn entreprenojn, Kiuj plibeligos Kaj plia portunigos ta 
restadejon. La somera restado en Varna ne estas pli nara ol en Kiu ajn 
alia KuracloKO en la lando. Kompare tarnen kuh ia sudeŭropaj somerresta- 
dejoj ĝi prezentas multajn avantaĝojn, Kiujn KelKaj somerumintoj Kaj 
gastoj, precipe el Germanio, CehoslovaKio «aj Polando diSKonatigis per ia 
Junularo Kaj per specialaj societoj fonditaj en CKsterlando por organizi la 
somerrestadon apud N. Maro. 

ĉefaj vidindajoj apud Varna estas: la roKa monahejo Alaĝit [turk-e 
„diversKolora“l, la monahejo S-ta ^Konstantin, ban - Kaj promenloKo de 
Varnanoj, la Rcĝa palaco EvKsinograd, Gatata — promenloKo trans la gol- 
fo, Krome — la ĉemara ĝardeno, Kiu per sia situo estas uniKa sur la Bal- 
Karta duoninsulo, Kun ĝiaj noKtfestoj, bunta diversnacia publiKO, aromoj Ka< 
muziKo — super ia mem suprajo de la maro. 

La bulgaraj esperantistoj Konas ia urbon de la XIII Bulg. Esp. Kon- 
greso, Kiun partoprcnis same la Konataj rumanaj samideanoj — pastro An- 
dreo Ĉe, s-roj Tiberio Morariu, Fiŝter k. a. — kIuĵ memoros la noKteme- 
zan boatpromenon sur 1a lulantaj ondoj. Ne estas nomo, Kiu — vidinte la 
maron, ĝuinte Kun malfermita Koro ĝian misteran majeston — ne forportu 
en sia animo unu novan senton, unu doltan Kaj doloran nostalgion pri 1a 
senfino de ĝia verdeblua horizonto, prt ia malproKsimo de la „vasta mondo“ 
La maro estas Sanĝema, Kiel eiu belulino. Ofte oKazis kc la poetoj 
priKantu la terajn belulinojn, Kaj tamen al la maro ili — la bulgaraj poe- 
toj — sentis ŝajne la saman malfidon, indiferentecon Kaj neamon de siaj 
slavoj. Sed estas tioma beJo en ĝi! Aŭtune — «iam plumbaj ondoj tondras 
Kontraŭ la roKoj «aj ŝprucas glacian ŝaŭmon en neretenebla furiozo, somcre 
— Kiam ta brilaj aKvoj sin etendas endorme, Kaj nur faeile eKtremas ta ak- 
vorando, Sajne la maro ebriigite enspiras la lumon K r aj ĝia potenca brusto 
sin ritme eKmovas, Kiam... 

La maro Kvieta ripoze dormetas 
ŝirmante mi! sortojn de bordo gis bordo 
Mateno eKlumas Kaj ŝiras la retojn 
de I’ blam<a nebulo de sudo ĝis nordo. 

Kaj mevo flugilojn arĝentajn facile 
luletas supere en sala aero, 

Kaj Kvazaŭ spegulo — U akvo tranKvila 
eĉ faidon ne rulas, nur flustras tenere... 

Sed Kiam eKfestas la grizaj tempestoj 
kaj ĉiuj inferaj subaKvaj misteroj, 

Kaj Kiam la montoj el aKvo elkreskas 
Kaj> inter la ondoj ekbolos Krateroj 

la maraj spiritoj alvenas vekitaj 

el ĉiuj fundpartoj Kaj levas standardojn, 

la rokojn ataKas en ŝaŭma milito 

Kaj rompas Kun Krako la ŝtalhalebardojn. 
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EKgrincas la mastoj — sonoras hor lasta, 
abismoj murmuras sub ŝaŭmo la pura, 
peladas marventoj la ŝipon tra vastoj 
Kaj Kiel serpentoj sin tordas la ŝnuroj. 

La ŝipon balanras Kaj boras per lancoj 
la tajdo freneze Kaj puŝas marmezen, 
la febra senlimo sin turnas en danco — 

Kaj novajn viKtimojn akceptas Hadeso. 

Abder., t. 3. 29. Dimitri Zlatarski. 



TRfi ESPERRNTUJO 
Enlanda movado. 


v, Batiŝnica (Be!a’a regtono) La 21-an de Aprilo 1929. la 
loKa societo „Vilaĝa Voĉo“ aKceptis la s-nojn Kapitano Stefano 
Kadev — seKretario de B.E.A Kaj Dimitr Ivonov ĉefdeligito de 
T. E. A. J. En la sama tago la Kapitano Radev bone prisKribis 
le devenon Kaj la evoluon de esperanto Krome li parolis pri la 
organizo de la esperantistoj. Postparolis la prezidanto s-no Ma- 
rin Iv. Bardarov, danKante la viziton kaj Sa paroladon t>ias im- 
presoj plivigligos la jus ĝermantan societon. ,,ViIaĝa Voĉo“. 

Dupnica. E-to Societo „SUNO“ dum sia jarKunveno la 3. 3. 
1929. post raporto de la deligita de XX-a Univ. Kongreso de 
E-to en Antwerpen, oni eleKtis novan komitaton: Serafim Vifa* 
nov —- prez. Asen Meĝidiev — seKretario, Kosta Georgiev — Ka- 
sisto, Ljuben ComaKov Kaj Petr Blagoev — membroj; Adr: 1‘odor 
Miĵorov ĥorlogisto, Dupnica. 
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Plovdiv. La Esperanto Sochto ..Kulturo" tre vigle taboras. 
Dum ,,varbsrmajno“ oni ensKribis 15 novaj m-mbroj. La supera 
Kurso rezufte finita. La soci?to oKazigis letervesperon por la 
novevarbitaj membroj: 15 personoj aliĝis la Konferencon oKazin* 
tan en St. Zagora Kvar deligitoj nprezentis la societon dum 
la E-to Konferenco. 

Vratca.La societo t> SuKceso‘ havis viglan laboron dum la 
vintro. La rezultoj iom malKontentigas nin malgraŭ la okazinta 
XV-a Kongreso, ĉar ĝenerale al la apatio al idea movado regas 
la publikon. FunKCiis trimonatan Kurson, kies partoprenantoj es- 
tis 18 laboristoj ef ili suKCese terminis la Kurson 10 Kursanoj. La 
Klubejo malfermita dum la tuta vintra sez no. Konversaci vesp.*ro: 
dumsemajno trifoje, La societa bibliote^o nombras 700 titolojn. 
Multaj aKtivaj gcmembroj nepartopr^nas ĉar foriris aliloKen, 

Varna. Neniam en Varna estis rimarcebla tiel granda Kaj 
vigla Esoeranto movado. La intereso al nia ideo kaj lingvo pli 
Kaj pli gisvastiĝas. La societo malfermis ji la 1. de 111 Esperan- 
to kurson Kiun partoprenis pli ol 120 Kursanoj - ĝisfinis )a Kur 
son ĉirKaŭ 50. 

La societo aranĝis unu veŝperfeston, amase vizitita, Kaj 
Zamenhofa rememorvesperon intiman, anKaŭ tre bone vizitita. 
Estis parolado de Zora Hans pri ta vivo de Zam^nhof. 

Nuntempe la esperantistaro eKSKursas, Kaj tio efiKos tre 
bone por la nove varbita Kursanoj Kaj esperantistoj. 

St. Zagora. La esperanto Societo ,,Verdstelano ( ' post la 
H-a sudbulgara Konferenco tn St. Zagora dum 6-7 Majo 1929 
vigle eKlaboris. La l ’-an de Junio oni elektis novan seKretarion: 
Fino IrĴna Ĉu<ova Kaj Kasiston S ro Nesim l aĝer. La nova ad - 
reso de la societo estas per F-ino Irina CuKova str, ,,Rakovs*a“ 
64. St. Zagora 


Eksterlanda movado. 

# 

Pollando. Dum la junuiara Kongreso de sportorganizacio 
T. U. R. en KraKow, oni diSKutis la rroblemon pri la lingvouzo 
de int^rnaciaj interrilatoj, kaj fine oni akceptis favoran rezoluci- 
on al Esperanto, La rezolucion bonefiicis. Multaj personoj aiiĝis 
al !a korespondaj Kursoj por la okazota Kongreso en Vieno. In- 
ter-suloi Korespondu Kun U. R. adreso: Bedzin, ul. Ksawe- 
rovsKa 21. K. LasKOWS<i. Pollando. 

jf 4 .J 1 

Rumanujo Bucuresti. Estas Komencitaj eKde la 15 3, j k. 
rspfrantaj Kursoj ĉe la Filantropa Asocio „Pr|etenŭ Umanitatii 1 * 
gvidos s-no H. Chvvartz, kaj ĉe la Kultura Humanista Societo 
,,Varta“. 
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Silistra. La fervora s.no Georgi Jazaĝiev dum sia studado 
en la bulgara liceo diligente propagandas esperanton inter la 
lernanta medio. La 25 an de Marto t-n la liceo s-no Jezaĝiev 
legis referaton pri B La problemo de lingvo internacla kaj 
ĝia Solvo per Esperanto“ Partoprenis multaj liceanoj anKaŭ la 
profesoro de literaturo S-ro Lefter Bojaĝiev, iciu esprimis favo- 
ran opinion pri Esperanto. OKazis disKutoj pri lingvo internacia, 
rezulte esperanto estis rekonita Kiel unu sola interKomprenilo 
Granda entuziasmo al lernemo de la helplingvo. 

Saar-teritorio. EfiKa propagando Kaj reKlanio per lumanta 
aŭtomobilo dum lumfesto o«azis en Saarbrŭcken. La aŭtomobilo 
efiKplene reKlamis Esperanton. Bildo el Heroldo montras stelon 
Kaj mallongaj frazoj pri la valoro Kaj disvastigo de la internacia 
lingvo. 

Svedujo. Pastro Andreo Ĉe Kaj T. Morariu faras ekzame- 
nojn tra Svedujo. CiuloKe esperanto venKis la sKeptiKulojn. Gran* 
d-j suKcevSoj rezultiĝis por esperanto danK’ al la lerta; propa 
gandistioj per ia nova instrumetodo — la re*tan metodon. Mul- 
taj ĵurnalistoj, reKtoroj, instruistoj Konvertiĝis Kaj partoprenis la 
ekzamenojn, 

Grava sukceso de Esperanto en Svedujo. 

La Sveda parlamento danK’al KeiKaj fervoraj s noj kaj ami- 
koĵ de Esperanto speciale disKutis pri lingvo internacia Kaj ĝia 
adopto Kiel helpa lingvo de svedoj. 

La debatojn partoprenis ĉiujn partideputitojn, la e^SKlermi* 
nistro s-ro Olson, !a urbestro de StoKholm s-ro Cari Lindhag^n, 
s no Ernest EriKSon Kaj la instruisto Ruben Wagnson 

Esperanto oni traKtas Kiet dua lernobje-t» post !a angla lingvo. 

La parlamento subvencias la esperanto kursojn 
per 29,000 svedaj kron j Jen imitinda eKztmplo pi r reM nigi 
Esperanton ĉe Ia registaroj. Ni devas batali p)r fine triumfi! 


EcnepaHTCKH KoH(j>epeHu,HH 

npeai» BenHKfleHCKHrb npaaflHHuH Ha 5 h 6 msm ce cbc- 
TOKxa oĉnacTHH K 0 H<j>epeH 4 HH B-b cneAHHrb rpaAOBe: Ct. 3aro- 
pa, LUyMeH-b h OpbxoBO. 

Ct. Saropa — KDjkho 6-bjirapCKa KOHcjpepeHunsi, 

PlpHc^TCTByBaxa oKono 70AeneraTH h tocth orb rinoBAHBb, 
Byprayb, CiaHHMtKa, CBMneHrpaAt, 5lM6on-b, Ka3aH/n>Kt, Hnp- 
nan-b, H. 3aropa, Cr. 3aropa, c. Cnacoao, c. JIioĜKMent h c. 
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Kmphjiobo Ha kohto 6%uje ycipoeHa ono3HaBaTe/iHa Besepb npn 
6oraTa nporpawa. 

KoHcfjepeHUHaTa ce OTKpH otb npeflceAaTensi Ha EcnepaH- 
tckoto A bo (1 Vt rdstelano*' r-H"b hh>k. i pHKHKHHt Ha 5 Man 10 
naca cyTpHHbia Bb canoHa Ha TeaTpa. Cneflis Toaa flpeflceflareflsi 
Ha 5-bJirapcKHfl EcnepaHTCKH Cbt03b nocpemHarb ci^ 6ypHH an- 
jioflMCMeHTH, roBopn no Bbnpoca 3a Heo6xoflHMOCTbTa orb mok- 
flyHapoflaHT> e3HK"b KaKbBTO e EcnepaHTO. 

KoHc|)epeHflM5iTa 6% no3flpaBeHa orb fl-pb Mb. BasoBb — 
npeflCTaBHTejib Ha npocBtiHOTO fl-BO «TeaTpi»", .U-pb PI. Toao- 
poB*b — npeflCTaBHTejrb na Bb3flbp>naTeflHaTa jioma ,3flpaBe“, 
r-Hb PHnepoBb — npeflcraBHTejib Ha KDHOujecKOTO TypncTH- 
necKO fl-BO, H. BacHjiKOBb — »Verdstelano« {na ecnepaHTo). Te- 
jierpac|>HHecKH ort fl-Boro Ha KJiacHHrfe ynHTejiH h KanHTaHb 
PafleBb — ceKpeTapb Ha 5. E. C. h mhoto oTfltjiHH ecnepaH- 

THCTH OTb K»KHa BbJirapHH. 

Cjieflb o6*feflb ce H36pa 3a npeflctflaTejib Ha KOHc|>epeH- 
UHsra r-Hb Mjihs CHflBecTpHeBb h ceKpeiapb r-ua MpHHa HyKOBa. 

PlpaBeuje OTpaflHO BnenaTJieHHe, ne na KOncJ>epeHunaTa 
npHCffvTCTByBauje crapnfl nnonepb Ha ecnepaHTO T. OptuiKOBb, 
paTHHKb Ha cbBptMeHaTa enoxa h cb3flaTejib na H-feKoraiuHOTO 
cnncaHHe »Rondiranto«. 

Bb fleĉaTHTt OTb flHeBHHa peflb Ha KOHcj>epeHUHSJTa rrao- 
pHxa bchhkh flejierarH h tocth. BaeMa ce cJieflHsna 

PE30J1HDUM51: 

BhAiapCKU.fi EcnepatmcKU Cotoshe chehputeHuo Hcympa.ieHh 
KhMb ecn> ca C6U noAiimuHecKU u peAmuojHU ampocu . Caiu^ur u.ua 
30 , opzanh cnucamiemo .Bulgara Esperantisto* u mb.ua huiho 
o6iu,o Ch dpyzu, U 3 AU 3 au{u eh Bhmapuu ccnepanmcKii aecmminu 
u cnuc imin . KoHipepem^unma noduepmaea, ue ĉhjzap. ecnepan- 
tnucmu nafvdh ch ceonnta npmna 3adaua — pa3npocmpaHeHuemo 
na ecn^panmo ecpedh 6h.uap. oĜmecrnto, paĉomnmh upe 3 h nezo 
32 non \>aH pU3UptiHe eh uyjfcĈUHa na scuuko xy6aeo u hchho y 
ĈbAzapCKUH napodh. KoHcpepem\unma ucm da ne ce eodu U3- 
AUUina iioACMUKa upc3o KOAOHunnb hu Ji E“ , a ĉa ce paĉotnu 
3i pa.i tp tcmpaueHuemo ua ccnepanmo u crnpozo da ce na3U 
Heytnpa.iHOcnibma na Cht03a. 

3a 3ejienaTa ceflMHua MH03HHa ce H3Ka3axa, luoto ta fla 
ce ype>Kfla cnopeflb Bb3MOH<HOCTbTa orb MtcTHHrfe fl-Ba. 

CbHflenHHKa T. OpeuiKOBb flbpma jieKuHS no MneMOHHKa 
— HayKa 3 a ycHJiBaHe Ha naMeTbra h Mb. Capoc|>oBb (Ha ec- 
nepaHTo) Ha TeMa „ Ecnepanmo mnio tpŭKfftoph 3a KyAmyma u 
npocetbma m . 
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C/iefti» o6%fl"b ce ctcroa H 3 Jitrb ao npoHyTOTO 
KMAeTO ce npeKapaxa h%koako Becenn nacoBe noAb 3ByuHife 
Ha rpaMO<|)OHa. kl3Ka3axa ce «enaHHH Aa ce ype>«Aarb mccth 
eKCKyp3HH h cpeu/H Ha ecnepaHTHCTH 3a no e<j>HKacHa npono- 
raHAa. 

St. Zagora. 20 Majo 1929. Mp. MyKoaa 3 a ..Verdstelano" 

OpiaXOBO — oĈJtaCTHa KOH^epeHuHH Ha 
. CeBtpo-3anaAHa Bi>jirapH«. 

* OptxoBCK0T0 Ecnep. A*bo „D-ro L L Zam nhM“ na 6 h7 
Man OTKpn KOH^epennMKTa noAt» npeaceAaTencTBOTO Ha T. Cra- 

HeBij B"b 8'30 h. H36pa ce 6iopo 3 a BOAeHe 3 aceAaHHBTa, a 
HMeHHo: FlpeAceAaTe/ib: P. TpH4KOB*b-BpaTua, rioAnpeAceA: Mb. 
3/iaTaHOB-b — 5"fena OiaTHHa h F. x. V eoprHeB b - /loMb, CeKpe- 
Tapb: HHKona KoiieBb — OptxoBo h MneHb: flbpBaHb TbpKOBb 

— JlOMb. 

OcB-feHb npeACTaBHTenHT-fe na OpfexoBo, Bpaiua, JloMb h 
B tna CnaTHHa npHCMTCTBy8axa h cbHAeftHHUHTfe Tl. f. llaMno- 
poBb h U,. BaMHesb orb Cocĵjhs, kohto Ha6enfe3axa mhoto OTb 
npHHHHHTfe 3a cnbBaHeio na npaBHAHHa pa3Bofi Ha HAenHHTfe 
ABHHteHHK. 

KoHcjjepeHAHHTa HMame cneAHHfl ah. peflb- 

6 Maŭ 1929 zod np. o6n>ĈK 

1. OrKpHBaHe KOHtjjepeHUHsiTa h H3no>n6aTa. 

2. M3ĈHpaHe 6iopo 3 a p^KOBOAene 3aceAaHHflia h ko* 
mhchk 3a CbcraBsiHe pe3onrauHsiTa, 

3. Pa3rne>KAaHe nono>KeHHeTO Ha MfecTHHTfe A-sa h naMH- 
paHe npHHHHHTfe 3a HenpaBHAHHst pa3BOH. 

4. Petjjeparb Ha TeMa ,.Kiel oni propagandi Esppranton" 

5. HaHHHH 3a noAnoMaraHe C. K. h oĉluo CbK>3a. 

6. Pa 3 Mfena Ha mhcah no BbnpocH, kohto 6h TpfeĈBano 
Aa ce pemaBarb Ha KOHrpeca Bb BHAHHb 

7. Pa3MfeHa Ha mhcah no noyKHTfe aoohth orb KypcOBeTfe 
npe3b 3MMaTa. 

8. Pa3HH. 

9. PetjiepaTb „U. E. f\“ h HeMHHTfe 3 aAa 4 H. 

Bb 3aceAaHH$tTa AeĉaTHTt TpeTHpaxa paannHHM BbnpocH 
kohto ce o<}>opMHxa Bb cneAHaTa pe3omouHsi; 

Mtbimmuntb ecnepamncKU d-aa a omĉn>AHu ecnepanmucmu 
da omnoHHamn cdna no UHm*H3U6Ha deŭnocuib, 3ana3sam ue- 
ympaAHOcmbma na Cbt03a u Hŭu-moAepantnHo dbpvcane cb 
omKbCHŭmumtb no peAuzuo3nu uau noAumunecKU npmunu u 
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o6pa3yaŭAU otndrbAHU zpynu ecnepanmucmu . C~o 3 daaaHe na exm- 
peuteub uHmeH3U8eHb Jtcaeonib Meotcdy ecnepaHmucmumtb. IJ. K. 
da ce nozpujtcu cepU 03 H 0 3a pmebpMdasaHemo na ycmaeumn> 
na HtbKou d-aa u Oa nponeu no-zojitbMb unmepecb Kbm ceKtpi- 
umtb u Oa dasa nasptbMeHHO neoĉxoduMumtb ceedeHHH ucbdeŭ- 
cmauH. PedaKuuoHHUH koM umeuib da nodoĉpu cbtoonun opzanb, 
He3a6padHŬKU na i tepmauama My omb Kompeca npozpaMa. Jla 
ce mpemupamb no-seue cmarnuu otnb opzaHU3aipioHeHb u uĉe- 
enb xapaKtnepb, uanio ce iiAĈtbzaamb pa3npu u dpH3ZU Cb kozo- 
mo u da ĜtiAo. JJa ce noKanHmo scuhku cmapu pamnuuu ĉa 
8An>3amb omnoso 8b dsujtcenuemo, pecneKmueHO d-sania, 3 a da 
Hacbpdnbnib u ynM.mn.mb MAadumtb u cbsdadbmb doĈpu u npe- 
ĉuhhu xopa Ha dtbAomo. JJ-tneama sb naŭ-CKopo apn>Me da ce 
omnemamh tcbya Cbto3a, a ĉ-ea tcoumo ne cm npucMeduHenu ĉa 
cmopnnib moea. 

CneAt H3HepnBaHe AHeBHna peAi> ctHAeiiHHKa PaAOCAaBt 
TpHMKOBt — BpaTua, nponeie pe<|>eparb Ha TeMa: n U, E. fl. H 
HeHHHrb ueAH“. 

KoH<|)epeH4HaTa ce 3anpH Bt 7*30 h. BenepbTa. 

LUyMeH*b-CeBtpoH3TOHHa o6jiacTHa KOH<(>epeHu l Hn 

CnopeAt OKpsoKno Ka 66-8. 4. 1929. Ha B.E.C. LUyMeH- 
ckoto ecnep. a*bo „VeKiĝo“ opraHH 3 Hpa KOH^epeHunaTa. kbto 
noKaHH A'Ba h ota^ahh ecnepa hthcth Ha nocAeAHaTa. 

Ha KOHĝjepenuHaTa 6*fexa npeACTaBeHH: Bapna — 7 avujm, 
PlonoBO 2, c. /Ihhhhtj ( TtpnoBCKo) 2, c. Tohhhh (Pa3rpaACKo) 2 , 
Pyce 2, LLJyMeHt 6, c. BpaoeOBO 1, PaarpaAt 1 m TtpHOBO nbMa- 
uje npeACTaBMTeA b. 

KoH<t?epeHUHaTa 6HAe OTKpMTa Ha 5 Man, 10 h. cyT. orb 
npeAceAaTeAa Ha B. E. Cti03-b h npeAC. Ha n VeKiĝo“ f-Ht Mahh 
CHABecTpneBt, CAeAt KoeTO 3 aMHHa 3a Ct. 3aropa — kĵ>kho 
ĉtArapcKaTa KOH<t>epeHuHa. 

Pa 3 MeHHxa ce mhcah Btpxy ABHmeHHeTO, H 3 rbKHaxa ce 
npHHHHHT% 3 a cntBaHeTO Ha npaBHAHHa pa 3 BOH Ha ABH>neHH- 
eio h ce norbpcHxa HaHHHH 3 a ycMABane Ha AeHHOcrbra Ha 
A*B 3 Ta h OTA%nHHrfe ecnepaHTHcrH. 

KoH<t>epeHUMaTa B 3 eMa cneAHaTa 

P E 3 O n K) u H Jl: 

<% 

ripenopbHBŭ Oa ce noKannmb scuhku cmapu nuonepu na 
ecnepanmcKomo OeuMenue, Oa 8Aib3atnb 8b pedoeerntb na ecne- 
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paumuctr. timtb 3a o6tu,omo ĝaŭzo hŭ dtbAomo. VcmpoŭeaHe npe r si 
Aibmmifi ce30Ho eKCKyp3ua u cpeut,u Meotcdy ecnepanmucmtimn 
onib pa3HU Kpauiua na BbAzapun. Vcmpoiieane nyo auhhu cr,6pa- 
huh 3a nponozanda na Ecmpanmo. Ĵlaoaue cmamuu aa Ecne- 
p.iHmo ob npecama. Hadnucu na Ecnepamio u maĉemi no za 
pumtb. Heydo6pnea matanuKama na „B L.“ Vnpetcoa Hetoout. 
e3UKb u ecnepanmcKti nuouepu. 

CjieflTj o6efii> na 17 naca KOHcj?epeHUH9Ta ce 3a«pH. Han 
paBH ce H3Jierb ao „ToM6ym> A«<aMH5i“ h „KboujKOBerfe“ a 
BenepbTa — BeHepHHKa, 

CotJjHH — K)ro3anaaHa 06/iacTb. 

KoHct>epeHUH9Ta 6tuie pa3rjiaceHa ct> noKaHH ro bchhkh 
A-B a h ecnepaHTMCTH orb oĈnacTbTa 3a 11, 12 m 13 Mafi. HpH- 
CbTCTByBaxa ca.no AeneraTH orb CaMOKOBT», I lopaAH cAaĉoro 
noceureHHe na KOHcjjepeHUHSiTa, nocneAHaTa 3aceAaBa caMO ao 
o6eAt h CAeA*b TOBa ĉhaĉ 3aKpma, 


Akademio kaj Lingva Komitato 

Rezultatoj de la diversaj balotoj 

(Majo 1929) 

1. Elektoj en la Lingvan Komitaton: 

Estas eieKtitaj: — S*roj Bailey (T. G.): 98 voĉoj: Gohl: 96 
Hohlov: 95; Mazzoini, Privat, G-alo Sebert: 94; Nekresov: 99; 
Spiridoviĉ: 92; Simon: 90; Esselin, Stojan: 89; Kŭhnl, Shafer 
(F-ino): 88; Viilanueva: 87; Rublev 85, Demidjuk: 84. 

La ok nomoj substreKitaj estas tiuj de ia novaj membro. 

11. EleKtoj en la Hkademion: 

Estas elektitaj: - S-roj Baghy: 74 voĉoj; Set&la: 61; Stama- 
tiadis: 57. 

III. Pri la Kvara Eldono: 

Aprobis ĝin: 83. — Malaprobis: 24, — Ne voĉdonis: 6. 

KeUaj L. K.-anoj sendis rimafKojn, Kiujn eKZamenos tre 
atente Kaj zorge Konsideros Prof, Grosjean - Manpin, DireKtoro 
de la SeKCio „Komuna Vortaro". 

La ftldono aperos en Junio Julio 1929, 

IV. Pri la prefikso: *mis“ 

Ĝia signifo estas severe limigata al la senco: erar mal* 
ĝust, malbon. 
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Aprobis la oficiatigon: 72, — Malaprolis ĝin: 39, — Ne 
montris sian opinion: 2. 

SeKve, la prefiKso: mis fariĝts de nun oftciala laŭ la sup- 
remontrita senco. 

V. La modifoj en § 11 de 1’ Regufaro. 

Forigo de ia limoj 3 kaj 4 ^aj anstataŭigo (lin 5.)de „Es- 
traro“ per „flkademio" estas aprobitaj per 98 Kaj 199 Kon- 
traŭ H Kaj 3. Nevoĉdonis: 1. 

Atestantoj: La prezidanto: 

R. de Lajarte — M, Arger. Th. Cart, 


Dektaracio pri Neŭtroleco. 

„De «elKa tempo malamiKoj de Espnranto Klopodas por 
identigi ia ĝeneralan propagandon por la internacia helplingvo 
Esperanto Kun la agado de partianoj kiuj praKtiKe u?,as Espe- 
ranton por certaj sociaj celadoj. 

La Internacia Centra Komitato de la Esperanto-Movado en 
Ĝenevo, elektita de 36 naciaj societoj por la propagando de 
Esperanto Kaj Kiu reprezentas proKsimume 100,000 Esperantis- 
tojn en la tuta mondo, deklaras fonnale Kaj firme, Ke ĝia prog* 
ramc, celanta nur ta enkonduKon de Esperanto, estas absolute 
neŭtrala rilate aferojn de poHtiKo, rtriigio, raso aŭ socio. 

Gi insiste Kontraŭstaras ai tiuj malveraj asertoj, Kies efiKo 
signifas nur malhelpi la grandan progreson, rezultantan el la 
ĝenerala adopto de facile lernebla neŭtrala helplingvo apud la 
koncerna gepatra lingvo. 

Internacia Centra Komitato de !a Esperanto-Movado 

(Sidejo: Cenevo Svislando)« 


Pedagogia Kongreso en Genevo. 

De I’ 25 julio — 4 aŭgusto 1929 oKazos en Genevo la 3*a 
Kongreso de la Mond-Federacio de 1’ EduKaj Asocioj en Kunla- 
boro Kun la internacia Edu^a Oficejo. 

Esperanto okupos sufiĉe gravan loKon en tiu ĉi aranĝo. 
Dro. Privat, hon. prezidanto de 1. C. K. estas invitita fari en ĝi 
raporton pri Esperanto, Li samtemp^ reprezentos IBK Kaj UEA, 
— Konsiderante la grandan gravecon de ttu ĉi Kongreso por 
nia afero en rondoj de pedagogoj, ICK laŭ propono de TAGE 
decidis unuanime alvoki al ĉiuj instruistoj —esperantistoj nepre 
veni al Genevo, rezignante ilian partoprenon en nia Universala 
Kongreso en Budapest. 
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fll la tutmonda instruistaro esperantista! 

PresKaŭ ĉiutage oni urĝe petas, aŭ eĉ energie postulas de 
mi rnaterialon statistiKan pri la temoj «Esperanto en lernejoj - 
Kaj ..Esperanto inter la instruistaro". Car ne ĉiuj gekolegoj 
abonis Kaj l^gas nian Internacian «Pedagogian Revuon», mi nun 
per niaj aliaj esperantistaj gazetoj petas; 

1_-e. Anoncu vin kiel instruistojn esperantistajn sendante 
vian precizan adreson! 

2- e. Bonvolu raporti, ĉu en via urbo aŭ vilaĝo oni (ne 
nur vi persone) iam ajn instruis aŭ bodiaŭ instruas Esperanton 
en iu ajn lernejo SKribu la nomon de la Koncema lernejo! 

3- e. Bonvolu turni vin, se vi bezonas Korespondantojn el 
la tutmonda Kolegaro por vi mfm aŭ por viaj Kiasoj (pro inter- 
nacia Korespondado de 1’ lernantoj) al mi! 

Ni ordigos la korespondan aferon sisteme Kaj laŭplane. Ce- 
tere ni jam KoIeKtis la adresojn de pli ol 4,000 esperantistaj 
geinstruistoj el pli ol 50 landoj. 

Ricevinte viajn sciigojn, ni Kapablos aranĝi kaj doni kon- 
fidindan statistron pri la supre aluditaj temoj, kĵu estas nepre 
necesa. 

Sendu la materalon al f-ino Martha Moelke, Sommer- 
feld, Niederlausitz (Germanujo), Kun Kiu mi en „Kunlaborado« 
Kun 1 A L A, New YorK, Kaj la instituto J. J. Rousseau, Genĉve 
zorgos pri la statistiKo. 

* D-ro Dietterle. 



Publika parolado pri la paco. 

# 

En Plcvdiv (Filipopoli) S*ro Kaspar Mayer seKretario de la 
crganizo pri internacia mterKompreno, parclis antaŭ multnombra 
publiKo en la soionego ,,D. P. Kudoglu 1 ' je temo — veraj Kon- 
diĉoj por paco La paroisdo estis en Esperanto Kaj interpretita 
de la deU gito de U. E A S-ro Penko Stoev — direKtoro de na- 
cia banKO en T. PazarĝiK. 


BMtCTO OTrOBOpi» 

H3xo>KflaMKH orb no-oourb HHTepecb He iue oiroBapstM-b 
Bb .B. E.“ na nanaflKHrb KbMb CbK>3a h mchtj, noMecTeHH Bb 
6p. 6 Ha „B. L. u . Ho ne ujlc ociaHa flmjmeHb, a me OTroBOpsi. 
BptMe m HaHHHb Bce me ce HaMepstrb. 
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Eaho neKa ce hmi> npeABHflt,: aannauieaHHa ntMa, a caMO 
KOHcraTauHH ce npaBana. AKorfe6oflarb — ne c*M*b a3*b KpHB-b. 
CnyHaHH0 cp-feiUHax-b noflOĜHH KOHCTaTauHH 3a „B. L.“ h bt. 
„Omoto' (Ks 30, crp. 4, rofl. IV), 

He ORM-b HaHBHHKb H BCH4KO MH e «CHO, 3atMOTO OTflaBHa 
MH C» n03H3TH Cp-feflCTBaTa H TaKTHKBTa H3 XOpaTa OKOnO „B- 

L * 

LUe ĜsifleMTj, HaHCTMHa, paĵĉpaHH. 

Kan. CT. PR/lEBTa 
Cenp. Ha C"bK)3a 


Internacia Ligo de patrinoj kaj edukistinoj porla paco 


RI la Paco per V flmo 

Celo de la Ligo: 


!gi la MILITON neebla forigante MALAMON. 

La patrinoj afiĝantaj a! Ia Ligo promesas enradiKtgi en ia 
spiriton de siaj infanoj: 


La Amon i 


al la Familio 
al la Patrujo 
al la Homaro 


La Patrinoj devas eduni la infaneton ami ĉiujn membrojn 
de sia familio. 

La Patrinoj devas poste inspiri al la gejunuloj fratajn sen- 
tojn por ĉiuj homoj de sia gento Kaj de sia lingvo. 

La Patrinoj devas fine «onvinKi ĉiujn ĉirkaŭ si pri la ne- 
ceseco ami ĉiujn homojn el iu ajn nacio. 

lii tiel Kunlaboros disKonigt tion belan KondutmaKsimon de 
Montesquieu: 

„Se mi sctus ion por mi utilan Kaj malutilan por mia fa- 
milio. mi ĝin forjetus el mia spirito. 

„Se mi scius ion utilan por mia fimilio Kaj malutilan por 
mia patrujo, mi penus ĝin forgesi. 

„Se mi scius ion utilan por mia patrujo Kaj malutilan por 
Eŭropo kaj la homaro, mi ĝin rigardus k iel Krimon“. 

Fine, la Patrinoj, per sia ĉiutaga eKzemplo, devas pruvi Ke 
la amo sin montranta per oferoj Konsentitaj al la Konkordo Kaj 
la paco povas sola venxi la egoismon, fonton de ĉiuj malpacoj 
Kaj doloroj de ili naskitaj. 

ŭenerala SeKretariino por Franclando: S-ino Eidenschenk 
Patin, eks-anino de la Supera Konsilantaro de la PubliKa Instru- 
ado Kavalirino de la Honora Legio O, 1. Bemy-Riviere, par Vic- 
sur-Aisne (Aisne-Franclando). 

SeKretariino por Fremdlando: S-ino H. KriegK, 38 rue La* 
harpe, Le Bouscat Bordeaux (Franclando). 

Kaststino: S-ino J Forsans, 7 rue Croizilvac Bordeaux 
(Franclando) (poŝtĉeKa Konto JSe 336.93 Bordeaux). 
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Grava alvoko. 

La Kristana Esperantista Ligo Internacia (K. F. L. I.) 

fondita en la jaro 1911 -a, bazita sole sur la sanKta Biblio, sen- 
dependa de eKlezia dogmo, dissendas al la Kristanaj Asocioj de 
Junaj Viroj (angle: Voung Men' s Christian Association), al la 
Kristana Celado (angler The Christian Endeavour) Kaj al aliaj, 
aivoKon, Ierni Esperanton. La tuta Esperantisraro, Kiu simpatias 
KUn tiu laboro estas petata, iamaniere helpi, «e la grava ent- 
repreno bone suKcesu. Helpo povas oKazi per traduKo kaj tran- 
sdono de la alvoKo al Kristana societo, per sendo de informo 
pri interesuloj al K. E L. I., adreso: Paul Hŭbner, PdlKenstrasse 
4, Quedlinburg (Germanlando), Krom tio per monsubteno. Ju pli 
da helpo, des plt rapide oKazos la djsvastigo de la alvoKo. 


Centra Esperanto Librejo en Hago (Nederlando) 

En la jara ĝenerala Kunveno de a<ciu!oj de la aKcia Soci- 
eto ,,Gentra Esperanto Librejo" en Hago (Nederlando), la bi- 
lanco perda — Kaj gajnaKonto estis aprobitaj Kaj la dividendo 
fiKsita je 6 1 3 °/ 0 (antaŭan jaron 6*/*) Kiel Komisaro estis ree- 
leKtita S-ro J. L, Bruijn. 

=k 

* sk 

Eu ia eKsterurdinara ĝenerala Kunveno de ia aKciuloj, OKa- 
zinta la 20-an de Aprilo, la propono pri la ŝanĝo de la statuto 
Konforme al la nova nederlanda leĝaro pri ia aKCiaj societoj, 
estis aprobata. 


F-ino Esperanto 1929. 

Dum la granda icongresbalo en Budapest, Kiu oKazos di- 
manĉe la 4-an de Aŭgusto, vesoere en la urba Amuzpalaco, oni 
eleKtos inter ia ĉeestantaj samideaninoj ,,Fraulino Esperanto", 
Kiu portos tiun ĉi titolon ĝis la venonta Kcngreso. Oni esperas, 
Ke societoj Kaj privataj personoj premios ia eleKtotan ,,F-ino Es- 
peranto**. 

Propcnojn sendu al la L K. K. Budapest Bethler-ter 2. 


Ilia Grigorov Veliĉkov-Breznik (Bulgarujo). Adepto de Vegetirismo 

kij natun kuracirto, deztras korespondadi kun samldeanoj, el ciuj landoj, 
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IS-a Bulgara Esperanto - Kongreso 

Vidin 28-30 Julio 1929 Vidin. 

BULTENO NS 2 

Aitŝatataj gesamideanoj! 

Nur unu monato nin dividas de nia XV!-a esperantista jar- 
festo, Kiam ni manifestos nian solidar.con Kaj neŭtralecon antaŭ 
nta bulgara socio, pruvante J<e esperanto vivas Kaj kresKas. Ni 
montru la utilecon Kaj !a forton de nia Kara Esperanto! Sed ni 
devas batali pri justeco, ĉar multaj estas la atakoj. 

La plej taŭga batalilo estas nia Kongreso, ĉar per ĝi ni vi 
digos la realon de nia afero, «e nenio estas utopio, sed realaĵo. 
La momento estas tre efĴKa Kaj decida! Venu multnombre ĉitiun 
gravan Kongrtson, por helpi ne nur al Esperanto, S‘d anvaŭ ai 
via propra afero, al via feliĉo. Aiiĝu Kaj amase partoprenu! Vi- 
zitu la reĝino de 1’fortiKajoj. 

Kongreskotizo. La KongresKotizo por membroj estas 30 
levoj, Kaj por gastoj - nemembroj 50 levoj. La aliĝintaj Kon- 
Iraŭ pago de la kotizo ricevas dokomentojn KongreSKartcn Kaj 
certigilon por rabatata prezo sur la fervojo. La gastoj — nemem- 
broj anKaŭ ricevas la samajn ĝuojn. 

ADRESO Cion rtlate la kongreso sendu al: Vladimir La- 
zarov J Sŭdia izpillnitel Vidin. 

Gisube ni donas informojn pri la aranĝoj. 

Hoteloj: UNUARANGA-iito en dua etaĝo 40-50 W., iria etaĝo 
35 lv En alia hotelo 35*40 lv. DUARANGA - !ito en dua etaĝo 
.?5-30 Iv. Kaj triaranga - 15-20 Iv. Ni zorgas anKaŭ pri komuna 
loĝejo. 

Manĵaĵoj: MATENMANĜO-5 Iv. TAGMANĜO Kaj VESPER- 
MANGO 15-20 ievoj. Acida la«to 9-lo Iv. Kilogramo. Vino 10-15 
Iv. Biero 10 Iv. botelo, glason 5 Iv, POR VEGETARANOJ: Kui- 
raĵoj 6-8 lv. La L K.K. petas ta aliĝontojn mdihi sian deziron 
pri loĝejo k. a. an«aŭ la aiiĝintojn sciigi al !a komitato pri tio. 

La aliĝoj prefere estas aKCeptataj rlej malfrŭe ĝis20julio. 

Kongresglumarkojn Kun bildo „BABA VIDA * — la fortihaĵo 
de Vidin, aĉeteblaj per i<- ngresa Komitato aŭ Dimitr Ivanov 
Ruse Prista 28. La prezo: 100 pecoj 25 Iv. 

Pasporta vizo. La ministerio de ehsteraj aferoj jam aran- 
ĝis senpagan vizon de pasportoj en Beograd, Ateno, Bucuresti, 
Konstantinopolo Kaj Angora al !a fremdlandaj gastoj el Jugos- 
lavujo, GreKujo, Rumanujo Kaj Turicujo. 

Oni postuiu ttan! 

Gis revido en Vidin- Lo. Ko Ko. 


ST VA5ILEV — poŝtesirv» de vif. Kara- 1'oprak (Karlovsko,» 
deziras korespondi kun gesamideanoj pri diversaj tL-moj. Certe 
respondos. 
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KOHTPECH M 

1. ripHB-bp3BaHe, BcfeKH ecnepaHinCTii hmo AtJirtrb aa Han- 
aaBH BCHHKO B"b3MO>KHO, HO Aa nOCeTH KOHfpeca bt> Bhahht». 
<OHrpecHHa KOMHierb HMa 3a pecypcn caMO KOHrpecHaTa Tanca. 
Ero 3au^o He rp-feĈBa Aa ce ornara, ho BeAHara ce H3npa* 
th „ttlijilo“*TO 3aeAHO Cb Konrp. Tatcca. PfMnynca Ha Konrp. 
KOMHTeTTj e npaBo nponopunoHaAeHb ch KonHHecTBoro na no- 
jiyMeHwrfe OTt nero „Aiiĝiloi". 

2. nmryBaHe. Ha npnc^eAHHHAHTE ce KtMt KOHrpeca ce 
H 3 npama yB-fepeHHe 3 a HaManeHO n^iyBaHe (50 *,,) no B. R. >K. 
Bc^kh Tp4ĉBa Aa hoch y ceoe ch hji. napra kosto 3 aeA«o ct 
ystpeHHeTO ce npeACTaea Ha >K, ft. B/iacTH. Ilo aBcrpHHCKHTt 
h eKcnpecHH napaxoflH KonrpecHCTHrfe ce non3Barb ct 50 0 Ha* 
MaaeHHe orb noeTO h Aa e AyHaBCKO npncTaHHiue. Ha napaxoA* 
HHTt B/iacTH e AOCTarbHHo Aa ce rtpeACTaBH 4 A- KapTa ct> 
noptpeTMe HaAJientHO noAneHaraHO Ha Hen hjih mji. «apTa 
cb JierHTHMauHH. CtOTBeTHHTt napaxoAHH areHuHH HMarb Bene 
3a TOBa nape>KA 3 HH 0 . ce opraHH3Mpa Ha MtcTHa noHBa rpy- 
noBOTO nj«TyBaHe, KaTO na CbOTBeTHnrb rapH hjih npHCTaHiima 
orb 6 jih3kht1s rpaAOBe m ce.na. He ce 3aopaBa a^ ce B 3 e- 
Marb ecnepaHCKHTt ĝjjiaroBe h nnaKapAH — 3a H3no/i3BaHe 

Ha MaHMĝjecrauHK h nponaraHAa. 

3. OinycKH. HcKaHH cm TaKMsa ort bchhkh MHHHCTepcrBa 
/3,0 cera ce nojiynHxa CboSmeHHsr, ne pa 3 pemaBarb 5 AHeBeHt 
OTnycK*b MHHHCTepcTBara Ha OHHaHCHHrt h ott> TOBa na Itp* 
roBHSiTa. 

4. M3A0m6a. fla ce H3npaTH BeAHara MaTepnanb 3 a KOHrp. 
H3Jio>K6a OTb bchmkh a*bs h oiAtnHH ecnepaHTHCTH. MaiepHa/ia 
iue 6^Ae noBtpHarb. 

II. ME>K£yHflPO#HH$rTb. 

T KepsaHH. npoeKTHparb ce Asa TaKHBa: Bhahht. - EyAa* 
nema -oopaTHO h Bhahht> - ByAa*nem,a - Hpara - Bhshs - 
BtJirapHH. 

2. yMacTByBam,H. Bchmkh h 3 mbhjih >«eJiaHHe c^ 3 anHcanH 

Bt CbOTBeTHHTt KepB 3 HH, 

3. riacnopTH. HanpaBeHH c» sene nocmnKH 3 a cHa6A«Ba- 
ne Cb TaKHsa (oĉluh). 

4. Bh3h. 3a B.-neiua me ce nonyMM npn npHCTHraHeTOBt 
Kongresejo-ro cb Ha«a/ieHHe. TaKHBa orb yHrapHa 3 a MexHs at- 

posTHO HtMa Aa h m a, HanpaBeHH cj & nocTMHKH npeA"b 
Plpara h BneHa. 

5. BanyTa. BcfeKH MOMie A3 hms Bt ceoe ch ĉtjirapcKH 
napH ao 1030 jtb., ocTanajiHTfe Bt My>«Aa BajiyTa. Komto neMOH<e 
Aa ce ch36ah ct raKaEa, Aa ce o 6 tpHe KtMt ctHAeHHHKa Mb. 
KOTOBt MHHOBHHKt B, H, 6. rp. Pyce. 
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Pom ce aHra>KHpBa Aa CHaĈflH ct> HyjKAa Ba/iyTa njKTyro- 
mnrfe ct o6uj,"b nacnoprb. One3H orb ifex"b kohto >nena«rb Aa 
H3npaTsirb cyMHrb ao nero o> yKa3aHMe KaKBa BanyTa (YHrap- 
CKa, 4excKa h flBcrpHHCKa ) 6 h HCKanb m Bb koh KepBaHb ynac- 
TBa. LUe ce boah CMtTKa aa nanpaBeHHrfe pasHOCKH wa BcfeKH 
nooTAfenHO. 3a npeAnoHHTaHe e Aa hc ce B3eMarb ĉbnrapcKH 

napH HAH CbBCeMb M3AKO, 3aLAOTO IiJ,Ĝ Ce 3aryĈM MHOrO OTb 
TfeXHOTO CMfeHHBaHe Bb HyM<6HHa. * 

6. Oĉiuh HapeiKAaHHA. n^TyBamHTfe 3a ByAa-I1eLAa orb 
UJyMeHb, Pyce, Co<|>hh h fJnoBAHBb Aa B3eMarb ocBenb 
ecnep. <|>AaroBe h no eAHHb HauHonaAeHb raKbBb. /Ja He ce 
3a6paefl CHaĈA^BaHero cb Hau,. koctkjmh — mjrjkkh h jkchckh, 

C HO AaACHHTfe HHCTpyKUHH 3a TOB3. BCHHKH RS 6 /RAaTb Cb eC- 
nepaHTCKH 3H3 hkh. 

KanHTaHb CT. PAAEBTa 

CeKp, Ha Cbro3a. 


BBCTH OTb» CbK)3fl 

flo BCflHKK APy>XeCTBa fl 
oTAfeiHH ecnepaHTHCTH. 

1. SclvKa H/ieHCKa KapTa Apy>«ecTBaTa TpbĜBa Aa o6rep<BaTb ct no 
3 acbŭ. Toea Aa He ce nporiycKa 2. CbraacHo ma. 55 oTb VcTaBa Ha Cb- 
W3a (f)opMy ah pan h npeAAOHceHHR 3a naM^Henne Ha ycraBa ce BnacBTb nnc- 
MeHHo npe 3 b qeHTp. KOMHTeTb, 3. OnpeAe.neHHH OTb U. KoMnreTb npH- 
upeMeHeHb AneBenb pe^b e: 

1. OTKpifBaHe KOHrpeca. M36opb Konrp, 6wpo m komhchh no npontpKa 
nbAHOMOLMHHTa, 6 iOA>KeTb, 6 *AamaTa AefiHOCTb, nesaTb, H 3 M*bHeHne ycTaea, 
2. AoKAaAb wa U K. h K K 3. Pa 3 HCKBane Bbpxy aoka3aht% h ocbo- 
ĈOĴKAaBane orb oTroBopHOCTb. 4. ESiiaamaTa AeĤHOCTb! nHHMHaTHBH, MliC- 
to MeHTbpa na CbK)3a, mIvcto 6 *ahhh KOHrpecb. _5. H3MfeHenMe ycTaea. 
6. B»A>KeTb. 7. Ma6opb Ha HOBb U K. m hoba K. K. 8. 3aKpHBaHe K-ca. 

3AB flpĉAAojKeHHa no A«eBHHg peAb Aa ce ii3npaTATb seAnara ao 
H eHTp. KOMHTeTb. 

4. ^eneraiH ce MĵŬHparb no eAHHb Ha bcIjkh aeceTb hah Apo 6 b 
ott> AeceTb i.ieHa. 3a cĉopHaTa rpvna me ce M 36 epaTb oTb TC3H kohto 
me npHC* rCTByBaTb na Konrpeca (ma 19 OTb V-Ba). 

BcbKn ACAeraTb hah o6u|o AeaeraTH oTb eAHO ApjDKecTBO Aa HMaxb 
peAOBHO nbAHOMOIMHO. 


La 1-an de Majo mortis en Plovdiv la 5amideano Vasil 
Bajatov-23 jaraĝa, fervora Kunbatalanto, eKsseKretario de E-to 
societo ,.Kulturo“. La esperantistoj perdis unu sindona s-no 
kies memoroj eterne esta» nsfo gsiĵbajn. 

La 6-an de Junio je vesperiĵo pro boata katastrofo sur la 
akvoj de Nigra Mar > dronis nia samideano - membro de Ftŝ- 
kapista Kooperaĉio „Bulgari>“ - Angel P. Rngelov en sia 24 
jaraĝo. La droninto estis bona propagandant-i de Esperento inter 
)a abstinencularo La loka societo ,,Mara ondeto“ funebras lian 
akcidentan morton Miajn kondolencojnl 


Presejo D. PETROV — Ruse, 





































